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ATTENTION
L'utilisation de 
TorqBit ou 
TorqSocket pour 
desserrer causera 
des dégâts 
irréversibles aux 
pièces internes et 
annulera toute 
garantie.

LOOSENING BOLTS WITH TOOL BIT / LÖSEN DER SCHRAUBEN MIT EINEM WERKZEUGBIT/ DÉVISSER AVEC L'EMBOUT 
UNIQUEMENT / AFLOJANDO TORNILLOS CON UN BIT DE LA HERRAMIENTA / STRINGERE LE VITI CON IL TOOL BIT / 
LUZOWANIE ŚRUB Z TOOL BIT/                         /                          / 使用起子頭工具鬆開螺絲

USER'S GUIDENANO TORQ SERIES

2  Anni di garanzia : solo per 
difetti di produzione alle parti 
meccaniche.
Condizioni di garanzia
Per usufruire della garanzia è 
necessario essere in possesso 
dello scontrino originale di 
acquisto. In caso il prodotto ci 
venga restituito senza lo 
scontrino la garanzia decorrerà 
dalla data di fabbricazione. La 
garanzia decade qualora il 
prodotto  venga  danneggiato da 
uso improprio, sovraccarico, 
modifiche o utilizzato in maniera 
diversa da quella descritta nelle 
presenti Istruzioni  d’uso.
* Le caratteristiche del prodotto 
possono essere cambiate 
   senza preavviso.
I prodotti Topeak sono in 
vendita nei negozi specializzati 
per ciclisti. Per ogni richiesta o 
chiarimento rivolgetevi al 
rivenditore Topeak più vicino. 
Sito web: www.topeak.com
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GARANZIA GWARANCJA 產品保固

2 lata gwarancji: Na wady 
fabryczne wszystkich części 
mechanicznych.
Warunki korzystania z 
gwarancji
Aby uzyskać serwis 
gwarancyjny, należy posiadać 
oryginalny dowód zakupu. Gdy 
produkt reklamowany jest bez 
paragonu zakładamy, że 
gwarancja rozpoczyna sie od 
daty produkcji. Wszystkie 
gwarancje sa nieważne jeśli 
produkt został uszkodzony na 
skutek wypadku, nadużycia, 
zmiany, mody�kacji lub 
wykorzystywany w jakikolwiek 
sposób niezgodny z opisanym w 
niniejszej instrukcji.

* Specy�kacja i projekt mogą ulec 
zmianie bez powiadomienia.
W przypadku jakichkolwiek 
pytań skontaktuj się 
ze sprzedawcą lub importerem 
Topeak.

保固要求 :

申請保固期限中的服務，須檢具

購買時之發票，若無法提供，則

其保固期限將自製造日期開始算

起。若因使用者不慎摔壞、使用

不當、自行改裝、更改系統或未

能按照說明書上的正確操作方

式，本產品將不被列入保固範

圍。

Topeak 產品僅有在本公司授
權的專業經銷商購買，才能享

有保固的權利。      

* 本公司保留產品規格變更之

權利。

Topeak產品相關的資訊，請洽
詢 Topeak 當地授權的經銷商      
網址 : www.topeak.com
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WARNING
Using a TorqBit or 
TorqSocket to loosen 
bolts will cause 
irrepairable damage to 
the internal components 
and will immediately void 
the warranty.

WARNUNG
Das Lösen von 
Schrauben mit einem 
TorqBit und TorqSocket 
führt zu irreparablen 
Schäden der internen 
Komponenten und zum 
sofortigen Erlöschen 
der Garantie. 

ADVERTENCIA
Al utilizar un Bit o un 
Adaptador para aflojar 
los tornillos puede 
causar un daño 
irreparable a los 
componentes internos 
e inmediatamente la 
garantía quedaría 
anulada.

ATTENZIONE
Usare una TorqBit 
o TorqSocket per 
stringere le viti 
creerà dei danni 
irreparabili ai 
componenti interni 
e fare cadere 
immediatamente la 
garanzia. 
 

OSTRZEŻENIE
Używanie TorqBit 
lub TorqSocket 
do poluzowania 
śrub spowoduje 
nieodwracalne 
uszkodzenie 
elementów 
wewnętrznych i 
utratę gwarancji.

警 告
如使用 TorqBit 
或 TorqSocket 
來鬆開螺絲將會
造成其內部組件
的損壞並喪失校
準功能，而且將
立即導致保固失
效。

NOTE: Loosen bolts 
using a tool bit inserted 
into the Nano TorqBar 
or Ratchet Rocket.

NOTE: Aflojar tornillos 
usando un bit que se 
adapta a la herramienta 
Nano Torqbar.

HINWEIS: Lösen Sie 
Schrauben mit dem 
TorqBar nur mit einem 
Werkzeugbit.

NOTE: Stringere le viti 
usando il tool bit 
inserito nella Nano 
Torqbar. 

NOTE: Pour dévisser 
des boulons utiliser un 
embout classique sur 
Nano TorqBar ou 
Ratchet Rocket. 

UWAGA: Luzować śruby 
używając tool bit 
włożony do Nano 
TorqBar.

注意: 鬆開螺絲時，請使
用起子頭插入 Nano 
TorqBar 或是 Ratchet 
Rocket裡。 

20 Nm
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